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AHOTAIIIA
0 HaBYaJIbHOI NUCUUILIIHY “IH03eMHa MOBA JIsI HAYKOBUX LljIen”
CTYIIiHb BUIO1 OCBITH: Marictp

[IporpamMa miaroTOBKM MariCTpiB BIJ3HAYA€ BAXKJIMBICTh 3HAHHA 1HO3EMHOI
MOBH JJIS JOCIIAHUIIEKOI poOoTH. Poboya nporpama 3 qucuumiiHy “IHO3eMHa MOBa

JUI1 HAyKOBHUX IUIEH  MICTUTh TBOpPYO 3MOAMU(DIKOBAHI OCHOBOIIOJIOXKHI
Pexomenpamii exkcneptiB Pagu €Bponm momo0 HaBYaHHS 1HO3€EMHHX MOB Y
BIAIIOBIAHOCTI OO ITOJIOXKEHb JleprkaBHOI HamioHanpHOI mporpamu “OcBita” Ta
BuMor Bumoi AtecramiiHoi Kowmicii Vkpainu. Kypc 1HO3eMHOI MOBH Ma€
NpO(ECIMHO OPIEHTOBAHUH 1 CAaMOOCTATHIM XapakTep. 3aBIaHHs KypCy IOJIATae y
MOJANbIIOMY MOTNUONEHH] 3HaHb 3 JUCUHMIUIIHKM Ta yJAOCKOHAJICHHI HaBUYOK 1
BMIHb, Ha0yTHX B 00csa3i By3iBCbkoi mporpamu (“BakanaBp”) B pI3HMX BHIaX
MOBJICHHEBOI IISUILHOCTI (ayaiF0BaHH1, TOBOPIHHI, YUTAHHI, IHUChMI1), AOCTATHIX JJIA
NPaKTUYHOIO BUKOPUCTAHHS 1HO3€MHOI MOBHM B  HAyKOBO-IOCIHIJHULIBKIN
NIANBHOCTI. MeTa Kypcey — 3a0e3nedeHHs HeoOXiqHol i ¢axiBIsl KOMYHIKaTUBHOI
CIIPOMOXKHOCTI y cepax nmpodeciiiHo-aiI0BOro Ta HAyKOBOTO CIILJIKYBaHHA B YCHIH

Ta MUCbMOBIM (hOopMax.

ANNOTATION
to academic discipline “Foreign language for scientific purpose”
Academic degree: Master

The master’s program emphasizes the importance of foreign language skills
for research work. The work program on the subject “Foreign language for scientific
purposes” contains creatively modified basic Recommendations of experts of the
Council of Europe on teaching foreign languages in accordance with the provisions
of the State National Program “Education” and the requirements of the High

Attestation Commission of Ukraine.
The foreign language course 1s professionally oriented and self-sufficient. The

task of the course is to further deepen the knowledge ot the discipline and improve
the skills and abilities acquired in the university program (“Bachelor’) in various
types of speech activities (listening, speaking, reading, writing), sufficient for the
practical use of a foreign language 1n research activities. The purpose of the course
is to provide the necessary communication skills for a specialist in the areas of
professional, business and scientific communication in oral and written forms.



Onuc HABYAJbHOI THUCIIMILIIHU

["any3p 3HaHb, HAIIPAM XapaKTepUCTHKA

Hii?{;;ﬁiiﬂﬂ NiATOTOBKA, OCBITHBO- HAaBYAJIbHOT AUCLIUILTIHH
kBayidikanifiauii pisens | AeHHA GopMa | 3204HA GopMa
HAaBYaHHA HAaBYaHHHA
["any3p 3HaHb
KUIBKICTh KPEOUTIB — KynbTypa 1 MUCTEITBO
3 (02)

Pik miAroToBKH:

3MICTOBUX MOAYJIIB — ]

2-1 2-1
CemecTp
IHnMBiyanpHe CrierianbHiCTh: -1 1 -
3aBIIAHHS HE 023 «O6pa3oTBopue Jlexuil
nependavyeHo MUCTELTBO, JEKOPATHUBHE - TOZ. - ToJ.

MUESTCITED, PUaashas i IIpakTHYHi, cCeMIHAPCHKI

3arajibHa KUIBKICTE 28 rof. 8 O,
roauH — 90 . CamocTriiiHa pobdoTa
62 ro. 82 TOI.

CTyIiHb BHIIO1 OCBITH:
Tw>KHEBUX TOOUH IJIA

J Marict
NEHHO1 (OPMHU P
HaBYaHHA: 4 .
JTnns Beix OIIII .
ayTUTOPHUX — 28 Bua KOHTpOIIIO: 3a1K
s paKyJIbTETY
caMOCTIMHOI po0OTH
«O0pa3oTBOpUE
cTyneHTa — 62
MHUCTELTBOY

2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJIbHOI JUCHUILIIHU

MeTOK HAaBYAJILHOI AUCLMIUIIHM “‘|HO3€MHa MOBa I HAYKOBUX LUIEH €
bopMyBaHHA y CTYAEHTIB-MariCTpiB 3arajJlbHuX Ta BY3bKOIPO(ECIHHUX
KOMYHIKaTHBHHUX MOBJICHHEBUX KOMIIETEHIIN I 3a0e3leueHHs €(PEeKTHBHOCTI
CIIIIKYBaHHA K B IpodeciiHOMY, TaK ¥ y HAyKOBOMY IIPOCTOP1. 3aBJAaHHsA KypCy
MojsAra€ y IOJAJIbIIOMY IOTJIUONEHH] 3HaHb 3 JUCLMIUIIHM Ta YIOCKOHAJIEHHI
HAaBUYOK 1 BMiHb, HAOYTHX B 00cCs31 BY31BChKOI Iporpamu (“‘bakanasp”) B p13HUX
BUJaX MOBJICHHEBOI JMIsNIBHOCTI (ayAirOBaHHI, TOBOPIHHI, YWTaHHI, IHCHMI),
JNOCTaTHIX JJIsI IIPaKTHYHOTO BHKOPHCTAHHSA 1HO3€MHOI MOBH B HAayKOBO-
NOCTITHUUBKIN AlsnbHOCTI. Cepen 3aBaaHb BHOKPEMIIEHO HACTYIIHI:

- OOroBOpPEHHS HaBYAJIbHUX Ta IIOB’SA3aHUX 31 CIE1AII3ALIEI0 MUTaHB,
JUIS TOTO 1100 JOCAITH MOPO3YMIHHSA 31 CIIIBPO3MOBHHKOM;



- MiAroToBKa NyONIYHHX BHCTYNIB 3 PpsAAYy Traly3eBUX IIMTaHb,
3aCTOCOBYIOUM BiMOBimHI 3ac00M BepOAIbHOL KOMYHiKaIlil Ta afeKkBaTHI (hOpMHU
BeIeHHS JUCKYCiH i 1e0aTiB; 3HAXOAUTH HOBY TCKCTOBY, rpadivHy, ayAio- Ta BIIEO
inhopMariifo, IO MICTUTECA B IHIIOMOBHHX TIally3€BHX maTepianax (4K Yy
PYKOBaHOMY, TaK 1 B €JIEKTPOHHOMY BUTJISI), KOPUCTYIOUUCH BIAMOBITHUMH
[MOIIYKOBUMM METOJAMH 1 TEPMIHOJIOTIELO;

- aHaJIi3 iHIIOMOBHUX JuKepen iHdopmalli g OTpUMaHHA JaHHuX, 10 €
HEeOOXiMHUMM I BUKOHAHHS NMPO(ECiiHNX 3aBAaHb Ta MPUAHATTS MpoQeCINHUX
pillleHb; HATIUCAHHSA NPOQeCiHHUX TEKCTIB 1 JOKyMEHTIB 1HO3EMHOIO MOBOIO 3 ALY
rajqy3eBUX IMTAHb; HAIMCAHHA MUIOBHUX Ta NPO(ECIHMX JIHUCTIB, NEMOHCTPYIOH
MDKKYJIBTYPHE PO3YMIHHS Ta MONEpEAH] 3HaHHA Yy KOHKPETHOMY npodeCIiHOMY
KOHTEKCTi; MepeKiaj]] iHIIOMOBHUX INpoGeciiHUX TEKCTIB Ha pigHy MOBY,
KOPHCTYIOYMCH JIBOMOBHUMH TEPMIHOJIOTTYHUMHU CIIOBHHKaMH, eJIeKTPOHHUMHU
CJIOBHMKAMHM Ta IIPOrPAMHHUM 3a0€31€4eHHAM [TePEeKIaalbKoro CripAMyBaHHA.

HaBuanpHa nporpama peaii3y€erbes IIIXOM JOCATHCHHSA TaKHX IiJIeMn:

NPaKTH4HOI: GOpMyBaTH Y CTYAEHTIB 3arajibHl Ta npodeciiiHo OpiEHTOBaHI
KOMYHIKQTHBHI MOBIJICHHEBI KOMIIETEHIi (JIIHIBICTHYHY, COLIIOJIIHTBICTUYHY 1
MparMaTUyHy) I 3a0e3neueHHs eQeKTHBHOIO CIIIJIKYBaHHS B aKaJeMIYHOMY Ta
npodeciifHOMy CepeIOBHIIL;

OCBITHBOI: GOpMyBaTH y CTYJCHTIB 3arajbHi KOMITeTeHI1 (IeKIapaTUBHI
3HaHHSA, BMIHHA H HaBHUYKH, COLUAJbHY Ta JIIHTBOCOLIAIbHY KOMIIETEHIIIIO);
CIIPUATH PO3BUTKY 3AIOHOCTEH 10 CaMOOLIHKH Ta 3JaTHOCTI IO CaMOCTIMHOTIO
HaBYaHHA, [0 JO3BOJIATHME CTYAEHTaM IIPOJAOBKYBAaTH HaBYaHH B aKaJeMIYHOMY
i mpodeciiHoMy CEepENOBHMIII K M/ YaC HABYAHHS Y 3aKjIa/iax BHIIO1 OCBITH, TaK 1

mi3HABAJbHOI: 3adydaTH CTYAGHTIB JO TaKMX aKaJeMIYHHUX BH/I1B
SUIBHOCTI, AKi aKTHUBI3YIOT 1 laJll pO3BUBAIOTh YBECH CIICKTP IXHIX MMI3HaBaJILHUX
3110HOCTEH,;

pO3BHBAKYOI: JOMOMaraTd CTYACHTaM Yy dbopMyBaHH1 3arajJbHHX
<OMIIETEHIIH 3 METOK PO3BUTKY iXHBOI 0COOMCTOI MOTHBALII (LIIHHOCTEH, 11€aIB);
3MII[HIOBATH BIIEBHEHICTh CTYIEHTIB K KOpPHCTYBa4ylB MOBH, a TaKOX IXHE

MO3UTUBHE CTABJICHHS 1O BUBUECHHS MOBHU;
colia/IbHOI: CIPUATH CTAaHOBJICHHIO KPUTHYHOIO CaMOYCBIJIOMJIEHHSI Ta

BMiHb CIIUIKYBAaTHCS B Cy4acHOMY CBITI;
COLIOKYJIbTYPHOI: JOCATaTH IIMPOKOTO pO3YMIHHS BaXXJIMBHX 1 PI3HOIUIAHOBHX
MI>XHApOJHUX COLIOKYJIbTYPHHX npo6JieM, Ui TOro Moo AIATH HaJIeKHUM YHHOM
y KyJIbTypHOMY PO3MaiTTi IIPOECIHHMX Ta aKaZieMIYHHX CUTYaIH,

3riZHO BMMOT OCBITHHO-IPO(ECIMHOI IPOrpaMu CTYACHTH MaroTh
32CBOITH TaKi KOMIIETEHTHOCTI B Pe3yJIbTaTl ONIaHyBAHHS MU CLATUIIHH:

3K 4 31aTHICTh NPaIfOBaTU B MDKHAPOJAHOMY KOHTEKCTI.
[IPOI'PAMHI PE3YJbTATH HABYAHHII:
B pe3ynbTaTi BABUSHHS OUCHMILIIHY «|HO3€MHA MOBaA UL HayKOBHA 138 (570

CTYJICHT IIOBUHEH:



IIPH 7 Bomomitu (axoBow TEepMIHOJIOTIEKD, HAYKOBO-aHAIITUYHUM
arapaToM, INPOBOAMTH aHAI3 Ta CUCTEMAaTHU3alil0 ()aKTOJOTIYHOTO MaTepiayly Ta
METOAUKOIO IIPOBENECHHS HAYKOBUX AOCIIIKEHD.

IIPH 12 IlpexncraBiatd pe3yabTaTd MOisIBHOCTI Yy HAyKOBOMY Ta
npoQeciiHoMy cepeloBUINi B VYKpaiHi Ta y MiKHapomHOMy mHpodeciitHoMY
CEPEIOBHUIII].

IIPH 13 BubynoByBaTH sKiCHY Ta pO3rajay’<eHy CHCTEMY KOMYHiKamifi,
NPEACTABIIATH PE3YIbTaTH AISNIBHOCTI Y BITYU3HSIHOMY Ta 3apy0Oi’KHOMY HAYKOBOMY
1 MpOQeCIHHOMY CEpeNOBUILII.

IIporpama HaBYaJbHOI AUCHHUILIIHM

Tema 1. Scientific style in modern English language / HaykoBwuii cTHJIb ¥
Cy4YacHIU aHIJINCLKINA MOBI.

1.1. Scientific speech features: lexical features of English academic style.
OCo0nMBOCTI HAyKOBOrO MOBIIEHHS: JIEKCHYHI OCOGIMBOCTI aHIIIHCBKOIO
aKaJIEMIYHOI'O CTHIIIO.

1.2. Features of writing a scientific text and scientific presentation of thought.
Oco0MHBOCTI HaNMCaHHs HAYKOBOI'O TEKCTY i HAYKOBOTO BUKJIay TYMKH.

1.3. Technology of work on scientific texts of art profile. Texzomnoris po6oTu
HaJl HAYKOBUMH TEKCTaMH MHUCTELLKOT0 PO diIIKo.

Tema 2. Linguo-stylistic analysis of scientific texts / LinrsocTuiicTHanuii
aHaJI13 TEKCTIiB HAYKOBOI'0 CTHUJIIO.

2.1. Grammatical features of scientific style texts / 'pamaTiuni 0cOGIHBOCTI
TE€KCTIB HAyKOBOI'O CTHIIIO

2.2. Academic collocations. / Ctaji cI0BOCIIOJIy4€HHS y HAYKOBOMY CTHIII.

Tema 3. Scientific and business communication / HayxoBo-aijioBa
KOMYHIKaIIA

3.1. Scientific and business communication / HaykoBo-minoBa koMyHiKaIlis.

Tema 4. Science and scientists / Hayka Ta naykoBui

4.1. Science, scientist, and plagiarism / Hayka, HaykoBIi Ta muiariar.

4.2. Annotation. Key words / AxoTauis. Kiro4oBi cjioBa.

4.3. How to Make a Good Presentation / Ik 3po6utu xopoury IIPE3CHTAIIIIO.

4.4. Presentation of scientific achievements / IIpesenTais HayKOBHX

JIOCSATHEHD.

Ha3su KipkicTe roaus
3MI1CTOBHUX JleHHa opma 3aouHa dhopma
MOJYJIIB YCBHOTO Yy TOMY YHUCIII YCBo Y TOMY YHCIII
IO
II. C.p. II. C.p.
1 2 3 - 5 6 7

Tema 1. Scientific style in modern English / HaykoBuii cTHIE y CY4acH1H
AHIJIIMCHKIN MOBI.

1, 7 2 5 | 6 1 5
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Tema 2. Linguo-stylistic analysis of scientific texts. / LIHTBOCTUIICTUYHUN aHaTI3
TEKCTIB HAYKOBOI'O CTHIIIO.

|

9l 12 4 3 ] 11 10
2.2 7 2 S 11 1 10
Tema 3. Scientific and business communication / HaykoBo-ai710Ba KOMYHiKallis
3.1. 7 2 5 12 2 10
Tema 4. Science and scientists / Hayka Ta HaykoBLi
4.1. 7 Z S 10 - 10
4.2. 12 4 8 12 2 10
43. |7 2 5 10 : 10
4.4, 12 4 8 2 | - 2
YCHOro rOAUH: 90 28 62 90 8 82
S. TeMu NpaKTUYHHUX 3AHATH
No Ha3Ba Temu KiabKicTh
3/ rOAUH
JleHHa | 3a04YHa
L dopma | popma
1. |Tema 1. Scientific style in modern English / 2 1
HaykoBUM CTHJIb Y CY4YaCHIN aHIVIIUCHKIA MOBI
1.1. Features of scientific speech: lexical features of
English academic style. OcoOmuBOCTI HaAyKOBOIO
MOBJIEHHSI: JIEKCHUYHI  OCOOJIMBOCTI  AHIVIIKMCBKOTO
| | aKaJIEMIYHOTO CTHITIO. R o |
2. | 1.2. Features of writing a scientific text and scientific 2 1
presentation of thought. OcoOmHMBOCTI HamHUCaHHS
| HAYKOBOI'O TEKCTY 1 HAYKOBOT'O BUKJIAY TYMKH. |
3. | 1.3. Technology of work on scientific texts of art profile. 4 -
TexHomnoria poOOTH Hax HAYKOBUMHM TEKCTaMHU
MICTEIFKOTO IIPOQLIIO. |
4. | Tema 2. Linguo-stylistic analysis of scientific texts. / -+ ]
LiHrBOCTHJIICTUYHMI aHaJi3 TEeKCTIB HAYKOBOIO
CTHJIIO.
2.1. Grammatical features of scientific style texts /
| F'paMaTH9Hi OCOOIMBOCTI TEKCTIB HAYKOBOI'O CTHIIO |
5. | 2.2. Academic collocations. / Ctal CIIOBOCIIOIY4YEHHS 2 ]
| Y HAyKOBOMY CTHIIL. |
6. | Tema 3. Scientific and business communication / 2 Y
HaykoBO-/11J10Ba KOMYHIKAII1S. | J

S



7 | Tema 4. Science and scientists / Hayka Ta HAYKOBII1 2 -
4.1. Science, scientist, and Plagiarism / Hayxka, HayKOBII!
Ta IIariar

14.2. Annotation. Key words / Aroranis. Kito40B1 cJ10B2.
9. | 4.3. How to Make a Good Presentation / SIx 3po6uts
XOPOIIY MPE3EHTAILIIO.

10. |4.4. Presentation of scientific achievements / 4 -
[Ipe3eHTalisl HAYKOBHX NOCATHEHb.
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N\
|

Pazom: 28 8

6. CamocriiiHa po0oTa

Ne HazBa TeMHU KiLJIBbKICTH
3/11 roavuH

JleHHa | 3204HA
¢opma | popMma

1. |IIpoanami3yBaTH Ta BHUIIPABUTH JIEKCUYH1 TIOMUJIKH Y 5 %
3aJaHUX TEKCTaX HAyKOBOI'O CTHJIIO.

2. | CtBopuTH mind-map 1010 NpaBHJI T 0COOJIMBOCTEN 5 10

| HanMCcaHHA HAYKOBOTO TEKCTY

3. | IIpoaHani3yBaTH TEKCTH MHUCTELBKOTO npo¢UIr0 010 3 S
B1IIIOBIAHOCTI BUMOIraM HallMCaHH.

4. | IIpoanaimizyBaTH TEKCTH HAYKOBOI'O CTHIIIO Ta 3 10
BH3HAYUTH (DYHKI1I BXXHTHUX TpaMaTHIHNX
KOHCTPYKIIIH.

5. | CTBOpHTH HU3KY NPHKJIa/IB BXXUBAHH BUBICHHX S 10

CTaJMX CIOBOCIONYYEHb Y HAYKOBOMY CTHIIL.

6 | Cximacty 3 OUIOBHX IMCHhMa 32 03HAYCHOKO TEMOIO. 5 10
7. | Bupuennst mpoBinHOI TEPMIHOJIOTI 32 TEMOIO 4.1 S 10
8 | CxiamaHHs aHOTAIll 0 HAYKOBOI'O TCKCTY. 3 10
9. | IIigroryBaTH IIpE3CHTALIIO BIATIOBIIHO 10 HOPM, IO 13 12

0OroBOPIOIOTHCA Ha IPAKTHIHOMY 3aHATTI.
Pa3zom: 62 82

7. MeToau HaBYaHHSA
3acTOCYBaHHA  METOHIB ~ HABYAHHS iHO3eMHOI MOBU  OOYMOBIJICHO

BUKOPHUCTaHHSIM isILHICHO-OPIEHTOBAHOTO IIAXOAY, a CaMe:
CnogecHi: IDKEpeIoM 3HaHHA € YCHE a60 IpyKOBaHE CJIOBO (PO3MOBLIb,

6ecima, IHCTPYKTaX 1 1H.).
[Ipaxmuuni memoou: CTYICHTH ONCPKYIOTh 3HAHHA i yMIHHS, BUKOHYIOYH

nmpakTu4Hi Aii (BIpaBa, TPCHYBaHHA, CaMOYIIPaBJIIHHSA).
Haouni memoou: IHKEpeIoM 3HaHb € CIIOCTEPEXKYBaH1 NPEAMETH, ABHIIA,

HAaOYH1 NpUKJIagH (IIIOCTPYBAaHH, I10Ka3).



JTuckycitini memoOu: eNeMEHTH JJUCKYC1i MOXKYTh OyTH BHKOpHCTaHI MaiKe B
OyIb-AKHMX OpraHi3aliifHuX (GopMax HaBYaHHA, BKIIOYA0UH JIEKII1.
[Tinosa 2pa, Ak Memoo aKmugHo20 HABYAHH.

8. MeToau KOHTPOJIIO
VcHMii KOHTPOJIb Y BUTIISA/II iHMBIAyaIbHOrO Ta ()POHTATIEHOIO OITUTYBaHHA.
[TMCHMOBHMI KOHTPONb y BHIJIAAI TeCTiB, KOHTPOJIBHHX pOOIT, CaMOCTIMHUX
IIUCEMOBHX POOIT, IOTOYHOI'O TECTYBAHHS.

9. Po3nopia 0aJiB, AKl OTPUMYKOTDh CTYACHTH

[Ipuxnad ons 301Ky
IToToYHE TECTYBaHHS Ta CaMOCTIiiHa poboTa CyMa
3MICTOBUH MOIYIb |
T1 T2 T3 T6 T7
| S y 30 30 30
100 100

IIIxana omiHoBaHHA: HanioHaJabHa Ta ECTS

Cyma OaiiB 3a O1L1HKa 33 HAllIOHAJIbHOKO IIKAJIOK0
BC1 BUIH OmiHKa | g €K3aMEHY, KypCOBOI'O JUISL 3aJIIKY
HaBYaJIbHOI ECTS | mpoexty (po6otn),
ISTBHOCTI [IPAKTHKH
90-100 | A BiIMIHHO
82-89 B 6
74-81 C AREpS 3apaxoBaHO
| 64-73 D .
063 . 3aJ0BLILHO

. HE 3apaxO0BaHO 3
HEe3aJ0BLIBHO 3

. MOXJIMBICTIO
35-59 FX MOXJIUBICTIO IIOBTOPHOT'O
[IOBTOPHOI'O
CKJIaJJaHHS
CKJIaJaHHA

HE 3apax0BaHO 3

HE3aJ0BUIBHO 3 :
000B’I3KOBUM

000B’I3KOBUM

0-34 K [IOBTOPHUM
[IOBTOPHHUM BUBYEHHIM
. BUBUYCHHIM
IUCIUIIIHA .
| D107 (0005000100507

10. MeToauuHe 3a0e31e4eHHS

1. Cuma0yec.
2.  Poboua HaBYaiibHA nporpama.
3. Hap4anpHO-METOAMYHI PEKOMEHIALILI.



4. TecroBi 1 KOHTPOJBHI 3aBJaHHA [JJs1 OUIHIOBAHHS HaBYaJIbHUX

IOCSTHEHb CTYICHTIB.

11. TE3AYPYC HABYAJIbHOI TUCIIMIIJIIHUA

VKPAIHCBHKA | ENGLISH
1. | AHoTals Annotation
2. | Buena cTymiHb Academic degree
3. | Junnomua poboTa Diploma paper / Dissertation
4. lIOCJIi].I)KeHHH Research
5. | JlocmaHuK Scientist / researcher
6. il Ecce Essay
7. | KirrouosBi1 cinoBa Key words
8. | Kputuune MUCIICHHS Critical thinking
9. | Meronu Methods
10. | Metomonoris Methodology
11. | HayxoBa KOMYyHIKaIls Scientific communication
12. | HayxoBa KOpPECIIOH/IEHIILS Scientific correspondence
13. | HaykoBa CTaTTs Scientific article
14. | HaykoBa mkoJia Scientific school
15. | HayxoBu¥ JOKIad Scientific report
16. | HaykoBH# KEPIBHUK Scientific adviser
| 17. | HayKOBHH TEKCT Scientific text
| 18. | HayxoBo-mociinHa poboTa Scientific and research work
19. | HaykxoBO-IOCIIIIHUH IPOEKT Scientific and research project
| 20. | IInariat Plagiasm
21. | IIpakTH4H1 HAaBUIKH Practical skills
%22. [Ipe3eHTallls Presentation
23. | IIpodecioHan3MH Professionalisms
=1 P
24. | PejrakTopCpKa €THKa Editorial ethics
| 25. | PO3BHUTOK Development
26. | Ctuiib MOBH Functional style
27. | CTpyKTypa Structure
| 28. | TenaeHui Tendencies
20, TQPMIH Definition
30. | ®opMyBaHHA Formation / design

C.

12. PekoMeHI0BaHA JiTepaTypa

Bba3oBa

1. Topopyn A.B., €pmakoBa Lk
nucnuuiiay «[Ho3eMHa MOBA [V HAYKOBHX 11T

MeToquuHi BKa3iBKM 3 HaBYaJIbHOI
eit». Xapkis: PrintHouse, 2023. 52
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